RESTRICTED

GENERAL AGREEMENT ON e aTors

TARIFFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IR TEXTILES

Article 4% Notification

Bilateral Agrcement between the EEC and Sri Lanka

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of
a bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the Arrangement
between the EEC and Sri Lanke concerning trade in textiles g/

The TSB, pg:l'sua.nt to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 4=/, has examined the relevant documentation and is circulg}ing the
text of this agreement to participating countries for their information.

1/ For status of the agreement see paregraph 15, COM.TEX/SB/380.

-a-/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

3/ The observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 and in
paragraph 18 will apply to this agreement.
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AGREFMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE
REPUBLIC OF SRI IARKA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCII: OF THE EUROPEAN COMMUNITTES, of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SRI LANKA . of the other part,

DESIRING to promote, with o view to permanent co-operation and irn
conditions providing every security for trade, the expansion and orderly
development of trede in textile products between the European Economic
Community (hereinefter referred to as “the Community™) and SRI LAFKA,

HAVING REGARD to the Arrzagement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as “the Geneva Arrangement”), and in
particular Article 4 thereof; 2=nd to the ccnditioms set out in the Protocol
extending the Arrangement together with the conclusions adopted on
1Lk December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their plenipotentiaries,
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SRI LANKA:

Who have agreed as follows:
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AGREEMERT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE
REPUBLIC OF SRI LANKA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

Section I: Trade Arrangements

Article 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and obligations under
the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual
trade in textile products shall be governmed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneve

Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.

Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton,
wool end man-made fibres origineting in SRI LANKA which are listed in
Annex I.

2. The description and identification of tae products covered by this
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff snd
on the Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Commnity and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined
in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.
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Article 3

SRI LANKA agrees for each calendar year to restrain its exports to the
Community of the products described in Annex IXI to the limits set out

therein.

Exports ol textile products set out in Annex II shall be subject to
a double-checking system specified in Protocol A.

Article 4

1. Exports of cottage—-industry fabrics woven on hand- or foot-cperated
looms, of garments or other articles obtained manually from those fabrics
and of traditional folklore handicraft products shall not be subject to
quantitative limits, provided that these products meet the conditions laid

dovn in Protocol B.

2. Imports into the Community of textile products covered by this Agreement
shall not be subject to the quantitative limits established in Anmex II,
provided that they are declared to be for re-export outside the Community

in the 'same state or after processing, under the administrative system of
control set up for this purpose within the Community.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an export
licence issued by the SRI LANKA authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

3. VWhere the authorities in the Community ascertein that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established under
this Agreement, but that the products have subsequently been re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall inform the SRI LANKA
authorities within four weeks of the quantities involved and authorize
imports of identical quantities of the same products, which shall not de

set off ageinst the quantitative limit established in Annex II for the

current or the following year.

Article 5

1. In any Agreement year advence use of a portion of the quantitative limit
established for the following Agreement year is authorized for each category
of products up to 5 per cent of the quantitative limit for the current

Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding
quantitative limits established for the following Agreement year.
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2. Carry-over to the corresponding quantitative limit for the following

Agreement year of amounts not used during any Agreement year is authorized
up to 5 per cent of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from
any category except as follows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effected up to
5 per cent of the quantitative limits for the category to which the
transfer is made except that in the case of Category 1 the parties
acknowledge that the transfer of 5 per cent has already been
incorporated in the guantitative limit for Category 1 set out in

Annex II;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to
5 per cent of the quantitative limit for the category to which the

transfer is mede.

Trensfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made
from any category or categories in Groups I, II, III, IV and V up to
5 per cent of the quentitative limit for the category to which the transfer

is made.

4, The table of equivalence applicable to the transfers referred to above
_is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any ca.tegory of products resulting from the cumilative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above dnnng -an
Agreement year shall not exceed 15 per cent.

6. Prior notification shall be given by the authorities of Sri lanka in
the event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.

Article 6

1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement
may be made subject to quantitative limits by SRI LANKA on the conditioms
laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administrative control .
set up, that the level of imports of products in a given category not
listed in Annex II origineting in Sri Lanke exceeds, in relationm to the
preceding year's total imports into the Community from all sources of
products in that category, the following rates:

~ for categories of products in Group I, 0.2 per cent
~ for categories of products in Group II, 1.5 per cent
- for categories of products in Group III, IV or V, 4 per cent
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it may request the opening of conmsultations in accordance with the procedure
described in Article 12 of this Agreement, with a view to reaching agresment
on an appropriate restraint level for the products in such category.:

3. Pending a mutually satisfactory solution, Sri Lanka undertakes, from
the date of notification of the request for consultations, to suspend or -
limit at the level indicated by the Community in the said notification
exports of the category of products in question to the Community or to the
region or regions of the Community market specified by the Community.

The Commurity shall authorize the importation of products of the said
category shipped from Sri Lanka before the Aate on which the request for
consultations was submitted.

4, Should the Parties be unable in the course of consultations to reach
a satisfactory solution within the pveriod specified in Article 12 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the
category in question and referred to in the notification of the request for
consultations. The annual level so fixed shall be revised upwards after
consultations in accordance with the procedure referred to in Article 1,
with a view to Pulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trend of total imports into the Community of the product in question make
this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph k may in no case
be lower than the level of imports of products in thet category originating

in Sri Lenks in 1976.

6. Quantitative limits may also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annuel growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of

Protocol D.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports of
products originating in Sri Lanka.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 being
applied, Sri Lanka undertakes to issue export licences for products covered
by contracts concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the quantitative limit fixed for the current year.
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10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the Community
undertakes to provide the Sri Lanka authorities, before 31 March of each
year, with the preceding year's statistics on imports of all textile products
covered by this Agreement, broken down by supplying country and Community
member State.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply
to products for which quantitative limits are introduced under this Article.

Section II: Administration of the Agreecment

Article T

1. Sri Lanka undertakes to supply the Community with precise statistical
information on ell export licences issued by the Sri Lankae authorities for
all categories of textile products subject to the quantitative limits set
out in Annex I1I.

2. The Community shall likewise transmit to the Sri Lanka authorities
precise statistical information on import suthorizations or documents issued
by the Community authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in Article 6(2).

3. The information referred to above shall, for all categories of products,
be transmitted before the end of the second month following the gquarter to
which the statistics relate.

L, Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies betwcen the returns for exports end those for
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 12 of this Agreement.

Article 8

Any amendment to the Common Customs Teriff or Nimexe, made in accordance
with the procedures in force in the Community, concerning categories of
products covered by this Agreement or any decision-relating to the classifica-
tion of goods shall not have the effect of reducing any quantitative limit
established in Anner II.
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Article 9

Sri Lanka shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible over
the year, due account being taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse bte had to the prcvisions of Article 15 the
quantitative limits established in Annex II shall be reduced cn & pro_rats
basis.

Article 10

1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in = member State of the Community may be allocated to another member State
in accordance with the procedures in force in the Community. The
Cormunity undertakes to reply within four weeks to any request made by

Sri Lanke for such reallocation. It is understood that any resllocations
so0 effected shall not be subject to the limits fixed under tne flexibility
provisions set out in Article 5 of this Agreement.

2. Shculd it appesar in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant to
paragraph 1 sbove are inadequate to cover those requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in Annex II.

Article 11

1. Sri Lanka and the Community undertake to refrain from discrimination
in the allocation of export licences and import authorizations or documents
respectively.

2. In implementing this Agreement, the Parties shall take care to maintain
the traditional commercial practices and trade flows between the Community
and Sri Lenka.

3. Should either Party find that the application of this Agreement is
disturbing existing commercial relations between importers in the Community
and suppliers in Sri Lanka consultations shall be started promptly. in
accordance with the procedure specified in Article 12 of this Agreement,
with a view to remedying this situation.
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Article 12

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall
be governed by the following rules:

- any request for consultstions shall be notified in writing to the
other Party;

- the request for consultations shall be followed within a reasoneble
period (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and circumstances
vhich, in the opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one mocth a¢ the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable corclusion within one further
month at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneve Agreement, consultations shall be held on
any problems arising from the application of this Agreement. Any consulta-
tions held under this Article shall be approached by both Parties in a
spirit of co-operation and with a desire to reconeile the difference
between them.

Section III: Transitional and Final Provisions

Article 13

1. The provisions of this Agreemen® shall not apply to imports of products
subject to quantitative limits in 1977, provided such products are shipped

before 1 Jenuary 1978.

2., Products originating in Sri Lanke which become subject to quantitative
limits from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be
imported into the Community without the production of an export licence

until 31 March 1978, provided such products are shipped before 1 January 1978.

Article 1k

By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community
undertekes to issue import authorizations or documents without the production
of an export licence or certificate of origin in the form prescribed in the
sa2id Article 8 for products originating in Sri Lanke supbject to gquantitative
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limits under this Agreement provided such products are shipped in the period
from 1 January 1978 to 31 March 1978 and do not exceed 40 per cent of the -
quantitative limits applicable to the products. This period may be extended
by sgreement reached between the Parties in accordance with the procedure

laeid down in Article 12 of this Agreement.

The Community shall supply the Sri Lanke authorities without delay
with precise statistical information on import authorizations or documents
issued under this Article; the said authorities shall set the corresponding
amounts off against the quantitative limits established in Annex II for the
products in question for 1978.

Article 15

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Parties notify each other of the completion
of the procedures necessary for this purpose. It shall be applicable until
31 December 1982, ,

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978.

3. Consultstions mey be held at any time to consider proposals from either
Party modify this Agreement.

L, Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least ninety days' notice is given. In such event the Agreement shall come
to an end on the expiry of the period of notice. .

5. The Annexes and Protocol to this Agreement, the joint declaration and
the Memorandum of Understanding shall.form an integral part thereof.

Article 16 |

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty

establishing the Eurcpean Economic Cormmnity is spplied end under the
conditions leid down in that Treaty on the one hand, and to the territory

of Sri lLanke on the other hand.

Article 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German, Italian and Sinhala langueges, each of these texts
being equally authentic.
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PROTOCOL A

Double Checking System

Title I: Quantitative Limits

Section I: Exportation

Article 1

The competent authorities of Sri Lanka shall issue an export licence in
respect of all consignments from Sri Lanka of textile products referred to
in Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 5 and 10 of the Agreement.

Article 2
The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol.

It must certify, inter alia, that the quantity of the product in question has
been set off against the quantitative limit prescribed for the category of

the product in question.
Article 3

The competent Community asuthorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article U
Exports ghall be set off against the quantitative limits esteblished for

the year in which shipment of the goods has been effected, even if the export
licence is issued after such shipment.

Section IX: Importation

Article 5

Importation into the Community of textile products subject to quantita-
tive limits shall be subject to the presentation of an import authorization
or document.

Article 6
The competent Community authorities shall issue such import suthorization
or document automatically within five working days of the presentatxon by the
importer of a certified copy of the corresponding export licence.

The import authorization or document shall be valid for six months.
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Article T

1. If the competent Community authorities find that the total qua.ntitie§
covered by export licences issued by Sri Lanka for a particular category in
any Agreement year exceeds the quantitative limit established in Annex II

for that category, as may be modified by Article 5 and 10 of the Agreement,
the said authorities may suspend the further issue of import authorizations
or documents. In this event, the competent Community authorities shall .
immediately inform the authorities of Sri Lanka and the special comsultation
procedure set out in Article 12 of the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Sri Lanks origin not covered by Sri Lanka export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the
issue of import authorizations or documents by the competent Commnity
authorities. However, if the imports of such products are allowed into the
Community by the competent Community authorities, the quantities involved
shall not be set off against the appropriate limits set out in Annex II
without the express agreement of Sri Lanka.

Title II: Origin

Article 8

1. Producis originating in Sri Lanka for export to the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be
accompanied by a certificate of Sri Lanka origin conforming to the model
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be 1ssued by the competent governmental
authorities of Sri Lanks if the products in question can be considered
products orlgma.t).ng in that country within the meaning of the relevant rules
in force in the Community.

Article 9

The dzscovery of slight d:.screpe.nc:.es between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the customs
office for the purpose of carrying out the formalities for 1mport1ng the
product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.

Article 10

1. Subsequent verification of certificates of origin shell be carried out
at random, or whenever the competent Community authorities have reasonable

. doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy of the
information regarding the true origin of the products in question.
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In such cases the cumpetent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or a copy thereof to the competent govermmental
authority in Sri Lanka, giving, vhere appropriate, the reasons of form or
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice
or a copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The
authorities shall also forward any information that has been obtained
suggesting that the particulers given on the said certificate are inaccurate.

2. The results of the subsequent verifications carried out in acco?d§nce
with paragraph 1 sbove shall be communicated to the competent authorities of
the Community within three months at the latest.

3. For the purpose of subsequent verification of certificates of originm,
copies of the certificates as well es any export documents referring to them
shall be kept for at least two years by the competent governmental authority
in Sri Lanka.

4. Recourse to the random verification procedure specified in this Artigle
must not constitute an obstacle to the release for home use in the Community
of the products in question.

Article 11

The provisions of this Title shall not apply to gouus covered by a
certificate of origin Form A completed in accordance with the relevant
Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences.

Title III: Form and Production of Export Licences
and Certificates of Origin, and
Common Provisions

Article 12

The export licence and the certificate of origin may comprise additional
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French.
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
vhite sized writing paper not containing mechanicel pulp and weighing not
less than 25 g/m2. Each pert shall have a printed guilloche-pattern back-
ground making any falsification by mechanical or chemical means apparent to

the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by
which it can be identified.
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Article 13

The export licence and the certificate of origin may be issued after
the shipment of the products to which they relate. In such cases they shall
bear either the endorsement "délivré a posteriori" or the endorsement

"issued retrospectively".

Article 1k

In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporter may apply to the competent govermmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the
basis of the export documents in his possession. The duplicate licence or
certificate so issued shall bear the endorsement "duplicate".

The duplicate must bear the date of the original licence or certificate.

Article 15

The competent governmental authorities in Sri Lanka shall satisfy
themselves that the goods exported correspond to the statements given in the
export licence and certificate of origin.

Article 16

Sri Lenke shall send the Commission of the European Commmunities the
names and addresses of the governmental authorities competent to issue export
licences and certificates of origin, together with specimens of stamps used

by these authorities.
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1, Exporter (nass, full address, country) T
Exportatwr (ncn, adresss complits, piys) oRIGENAL o
% Guota yoor 4 Category o
Amnée contingmiatre Bo o» catégorte
SRS
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S, Constones (name, full sddress, country)
Destinataire (noa, adresss cospidts, peys)

(TEXTLLE PRODUCTS)
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(PRODUITS TEXTILES)

6 Country of origin 7. Country of destinatior
Pays d'erigime Pays de destination
8, Place and date of shipmeat « seans of trensport 9. Supplesentary detefls
Ueu ot date d'@barquesent « eoyen de trensport Dennfes supplépentalres
10, #arks and nusbers-tuaber and kind of packagesDESCRIPTION OF GOCDS N.Quantsty(1) J12.Yalue FCB(2)

Rarques et muméros-Kocbre et naturs des colis-DESIGNATION DES MARCHANDISES Raart1té()) Valeur FCB(2)

13, CERTIFICATICN BY TRE CORPETENT AUTHORITY « YISA DE LUAUTORITE CORPETENTE
I, ths undersigned, certify that the goods described above heve been charged ageinst the quantitative 1ait establidied for
Jo saussigné cert!fle que Yes archandises désl gndes ci-dessus ont été lagutées sur la 1isite cuantitative fiade pour
the year shown in box Ko 3 In respect of the category shown in box Mo 4 by the provisions regulating trede in textile products
1'année (ndiquée dans la case Mo 3 pcur la catégorie désignés dans la case Mo & dans Ye cadre des disposttisns réigissant les

vith the Eurgpcan Econosic Comsunity,

échanges de produits textiles avec la Comaumeuté Ecormmique Evropéenne,

14, Cospetent authority (nase, full address, country)
Autor1tf cospétante (noa, adresse cospldts, peys)
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Souturs) (Stae> « Saxchet)
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Année contingmtaire No de catéporte

CERTUIFICATE OF ORIGI N
(TEXTILE PRODUCTS)

CCaTIFICAT DORIGINE
(PRODUITS TEXTILESY)

5, Constgnes {nase, full sddress, country)
Dastinataire (now, adresse cospldts, peys)

0. Country of origin 7. Country of destination
Pays d'erigine Pays de destination
8, Plate end date of shipsent « esans of trémwpert 8, Suploentery detsfls
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13, CERTIFYCATION BY THE COMPETENT AUTHORITY » VISA DE LUAUTORITE CORPETENTE
|.$tln undarsignad, cortify that th described abave are ortginsting o the coumtry shown i box Mg 6, 10 accordance
vith the Wmns in fafvym a th:. n Econmic Comunity, ® ' ’

Je {gné sertifi Jes sarchandises désignies ciedesmys sont originaires do pays figerant dans la case n® 6
mm% aux ms;ogﬂlm en viguesr dans lr‘ca-umuta.‘am!m %nmp‘m ’
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PROTOCOL B

1. The exemption provided for in the first paragraph of Article 4 of the
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the

following products:

(2) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot,
being fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry
of Sri Lanka;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry of Sri Lanka, obtained manually from the
fabrics described above end sewn solely by hand without the aid of

any machine;

(c) traditional folklore handicraft textile products of Sri Lanka made
by hand in the cottage industry of Sri Lanka as defined in a list
of such products to be agreed between the two parties.

2. Exemption shall apply only in respect of products covered by & certifi-
cate issued by the competent authorities of Sri Lanka conforming to the
specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the
grounds on which exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that they are satisfied that the products
concerned corform to the conditions set out in this Protocol. Should imports
of any of the above products reach such proportions as to cause difficulties
to the Community, the two Parties shall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 12 of the Agreement with
a view to finding s cuantitative solution to the problem.
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- the aid of uny machine (herdicrafts) (2)

¢) traaltionnal folklore handicraft textile prodicts sade by hand, as defingd in the 1ist sgreed betves: the urcpmn Econo-

aic Camnity and the country showm fn bex o 4,

Jo soussigné certific que '@l décrit cledessus cantient exclsivmint Tes pradufts tectiles suivants relovant de la foe

brication artisanale du pays flgurant dans 1a case Mo 4 ¢

a) tissus tisss sur des mftiars actionsés b 1z maln ow an pied (:andleons) (2)

b) vetaents ou autres articles textiler obtmnus mantell@ant 3 partir ds tissus décrits sos a) & comn mlmmf Al
. cain sans 1'z1de ¢' une sechine (handicrafis) (2)

} prodults textiles relevant du folklore traditiomne] fabriqufs d 1a nln. comse définls dans Ta Viste comonue @tre ie

foanauté Ecma:lqut Ewepbene st Je pays fndiqu dans 1a case fo 4.

12 Cﬂdm llﬁhﬂ'{t’(mc' +ull m mh) Ated.. v soecsccsgli = 10 ceccerccarcrcoscee
Ajucité compéimte(noa, adresse coplite, pays) '

-

(signature) (stamp - cachet )
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PROTOCOL C

. Under Article 6(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed
on e regional basis where imports of a given product into any region of the
Community exceed, in relation to the amounts determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 6, the Pollowing regionsl percentsages:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15.0%
Denmark 3.0%
Ireland 1.0%

United Kingdom 23.5%
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
Article § of the Agreement shall be determined as follows:

(a)

(v)

for products in Group I:

~ the rate shall be fixed at 0.5 per cent per year for a product
in category 1 or 2%

- the rate shall be fixed at U4 per cent per year for a product in
category 3’ h’ 5: 6, T or 8;

for products in categories falling within Group II, III, IVor V,
the growth rate shall be fixed by agreement between the parties in
accordance with the consultation procedure established in

Article 12 of the Agreement. Such growth rate may in no case be
lower than the highest rate applied to corresponding products
under bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement
between the Commmity and other third countries having a level of
trade equal to or camparable with that of Sri Lanka.
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DECLARATION

Concerning Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the Community rules on
origin referred to in Article 2(3) of the Agreement, any amendments to the
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to
confer originating status, more extensive operations than those which
constitute a single complete process. '

Done at Brussels,

For the European Economic Community



A,
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JOINT DECLARATION

Concerning Batik Fabrics and Products Thercof

The Cormunity and Sri Lanka agree that batik fabric may not be
described as having been produced by the traditional handicraft batik

process unless, for each of the colours or shades applied to the fabric,
each of the following three operations has been carried out by hand:

(a) waxing (application of wax by hand to the fabric),

(b) dyeing/painting (application of colour either by the traditional
cottage method of dyeing or by hand-peainting),

(¢) dewaxing (boiling the fabric to remove the wex).
The parties hereby further agree to the following arrangements:

1. The competent Cormunity authorities will accept as traditional
folklore handicraft textile products within the meaning of Article 1(e)
of Protocol B all batik fabrics, irrespective of the method of manu-
facture of the basic fabric, and all products made or mede up there-
from, whether sewn by hand or on a hand- or foot-operated sewing
machine, provided that the process of applying colours and shades to
the fabric has been the traditional handicraft batik process described
at A sbove, and subject to appropriate certification by the competent

Sri Lanka authorities.

2. The competent Sri Lanka authorities will issue certificates con-
forming to the model annexed to Protocol B for batik fabrics or
products thereof only when such fabrics or products have been prcduced
by the processes, including in particular the traditional handicraft
batik process, specified in the preceding paragraph.

Done at Brussels,

For the European Economic Community For the Government of

Sri Lanka
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

In implementation of the licensing arrangements set out in Protocol A,
the Community and Sri Lanka agree that, as regards exports from Sri Lanka
to the Federal Republic of Germany, the system outlined in the Annex
appended hereto shall apply as from the date of coming into operation of the
Agreement. The Community will consider the question of extension of this
system to exports from Sri Lanka to other regions of the Community and will
notify Sri Lanka in the event that such extension can be agreed.

Brussels, 23 December 1977

Head of the Delegation of the Head of the Delegation of the
Republic of Sri Lanka European Economic Community



COM. TEX/SB/378
Page 25

ANNEX TO THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
CONCERNING ADVANCE ROTICES OF ISSUE OF EXPORT LICENCES

The competent authorities of Sri Lanka mey at their discretion issue,
in respect of products subject to quantitative limitation which are
intended to be exported, an Advaence Notice of Issue of Export Licence con-
forming to the model asttached to this Annex. In issuing each such Advance
Notice, the said authorities undertake:

- to issue, before exportetion of the products specified in the
Advance Notice, an export licence conforming to the model annexed to
Protocol A, and definitively to set off the quantity actually
exported against the relevant quantitative limit for the year in
vhich the exportation takes place;

- to ensure that the quantity actually exported shall not be greater
than that specified in the Advance Notice;

- in the event that exportation is not effected within the year
specified in the Advance Notice, to notify the competent Community
authorities accordingly.

The competent Community authorities shall, upon presentation of an
Advance Notice of Issue of Export Licence, issue an import authorization or
document in accordance with the provisions of Protocol A, and shall set off
the limit in their records.

In the event that the quantity actually exported, and therefore
specified in an export licence, is less than that stated in the relevant
Advance Notice or that the competent Community authorities receive notifica-
tion that exportation of the goods specified in an Advance Notice will not
be or has not been effected within the year specified therein, the said
authorities shall duly adjust their records.
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o —————

1. Exporter (nase, full address, country)
Exportatesr (nom, sdresse cosplite, pays)

ORIGENAL %

3, Uuota yeer 4, Categury Ko
Annde contingentaire Ko ce catégorfe

e ——
ALVANCE NOTICE OF ISSUE OF EXMRT LICERCE

S Constgnes (nase, full sdoress, country)
Destinatafre (nom, adresse cosplits, peys)

( TEXTILE PRODUCTS) I
AYIS PREALABLE DPOCTRCI DURE LICEICE DYSX ATATION
(PESUITS TEXTILES)

6, Country of crigin

7. Country of oestination
Pays d'origine »

Pays de destinsticn

8, Placc and cate of shipment » peans of trenspert
Licy ot date d'ebarquesent - scyen de transport

9, Supplesentary detatls
Donndes supplémentaires

10, Marks 3nd rusbers-Musber 2nd kind of peckages-UESCRIPTION OF GODS
" Parauss ot modros-Norbre et mature des colis-DEMIGMATICN [E: PmRCHARUISEY Guantité{l)} | Valour FLB(2)

Nuantity(1) [12,Value FLE(2)

with the Eurcpean Econcalc Community,

qul sera effectivenent exportée,

13, CERTIFIATION BY THE COMMETENT AUTHORITY « VISA DE L'AUTORITE CONPETENTE
1, the undersignad, certify that the goods described above have been charged sgainst the quantitative 1imit established for
-Jo soussigné certifis Que les marchandises désignies ci-dassus ont été isputées sur 1a Haite quantitative fizie pour
the year shown in box No 3 in respect of the category shown in box No 4 by the provistons regulating trade in textile products
1'année Indicuée dans 1a case Ko 3 pour la catdporie désignfe dans 1a case ho & dins le cadre ces dispositions régissant les

ichanges de promits textiles avec la Comsumauté Econosique Evropdenne.

! undertake that an sxport licence vill be isaed for that quantity of the goods described above
Jo s'engage 3 dEliveer une licence clexportation pour l1a quantité de sarchandiséicentiquss 3 celles décrites cl-dessus

which is actuslly exported and | further cxclare that, 1f such quantity s less than that specified chove,the amount

charged against the quantitive 1ait vill be adjusted accordingly .

J4, Lorpatent authority (rase, full address, country)
© hutorité cospétente (nos, adresse cospldte, pays)

) one l. 000 0s00s000000000

At o A coeeoaoee

(Sizrature) [$20n o Cachet) .
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EXCHANGE OF NOTES

The Mission of the Republic of Sri Lanka to the Buropean Communities
presents its compliments to the Directorate-General for External Relations of
the Commission of the European Communities and has the honour to refer to
the Agreement in textile products negotiated between the Republic of
Sri Lanka and the Community snd initialled on 23 December 197T.

The Mission of the Republic of Sri Lanka wishes to inform the
Directorate—General that whilst awaiting the completion of the necessary
procedures for the conclusion and the coming into force of the Agreement,
the Govermment of the Republic of Sri Lanka is prepared to allow the pro-
visions of the Agreement to apply de facto from 1 January 1978 if this is
the wish of the Community.

The Mission of the Republic of Sri Lanka would be grateful if the
Community would confirm its agreerment to the foregoing.

The Mission of the Republic of Sri Lanka understands that the present
note and the Community’s note in reply shall constitute an Agreement -
between the Government of the Republic of Sri Lanka and the Community.

The Mission of the Republic of Sri Lanka avails itself of this
opportunity to remew to the Directorate-Genersl for External Relations the
assurance of its highest consideration.

The Directorate~General for External Relations of the Commission
presents its compliments to the Mission of the Republic of Sri Lanka to
the European Communities and has the honour to refer to the Mission's note
of today reading as follows:

“The Mission of the Republic of Sri Lanka to the European
Communities presents its compliments to the Directorate-Gemeral for
External Relations of the Commission of the European Communities and
has the honcur to refer to the Agreement in textile products N
negotiated between the Republic of Sri Lanka and the Community and
initialled on 23 December 1977.

The Mission of the Republic of Sri Lanka wishes to inform the
Directorate—General thet whilst awaiting the completion of the
necessary procedures for the conclusion and the coming into force of
the Agreement, the Government of the Republic of Sri Lanka is
prepared to allow the provisions of the Agreement to epply de facto
from 1 January 1978 if this is the wish of the Commumity.
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The Mission of the Republic of Sri Lanka would be grateful if the
Cormunity would confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of the Republic of Sri Lanka understands that the
present note and the Copmunity's note in reply shall constitute an
Agreement between the Government of the Republic of Sri Lanka and the
Commnity.

The Mission of the Republic of Sri Lanka avails itself of this
opportunity to remew to the Directorate-General for External Relations
the assurance of its highest consideration.”

The Directorate-General for External Relations has the honour to confirm
to the Mission of the Republic of Sri Lanka that it is agreed on the content
of the foregoing note and considers therefore that the exchange of notes
constitutes an agreement between the Government of the Republic of Sri Lanka
and the Community.

The Directorate-General for External Relations aveils itself of this
opportunity to remew to the Mission of the Republic of Sri Lanka to the
European Communities the assurance of its highest consideration.
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ANNEX II

INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

AGREEMENT

BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC CODM&NITY

AND THE REPUBLIC OF SRI LANKA
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EEC/SRI_LANKA

PRODUCTS OF GROUPS IX, III, IV, V AND VI

It is agreed that exports of these products shell receive basket
treatment.



